Творчество Тима Собакина – парадокс или традиция?

Купила книгу любимого поэта Тима Собакина. В аннотации прочитала, что « Тим Собакин – один из самых парадоксальных и авангардных писателей нашего времени». Мы все время устремляемся в будущее, но почему-то забываем о прошлом, стесняемся его. Я хочу доказать, что Тим Собакин и его творчество – продолжение замечательной детской литературы. Это и Корней Иванович Чуковский, и Саша Черный, и Наталья Петровна Кончаловская, и Даниил Хармс, и Борис Владимирович Заходер, и Ирина Петровна Токмакова, и Юнна Петровна Мориц, и Эдуард Николаевич Успенский. Более того, хочу проследить связь творчества любимого поэта с русскими фольклорными традициями.

Родовые корни многих форм детского фольклора уходят глубоко в историю. Среди них приговорки, пожалуй, самые древние. Они рождены языческой верой во всемогущие силы природы и призваны установить интимное общение с природой. Кричалки – это эмоции и переживания, запечатленные в слове.

Сама природа кричалок, определение их жанра поэтами (тараторка – С. Маршак, Е. Благинина; звенелка, веселка – И. Токмакова; шумелка, ворчалка – Б. Заходер) подсказывают, что кричалки нужно петь, кричать, вытанцовывать, подчиняясь переливам их бойкого, звонкого ритма:

Кукушечка, кукушечка,

Серая рябушечка,

Покукуй в лесу: ку,ку – 

Сколько лет я проживу!

Можно так пропрыгать и прокричать стихотворение Тима Собакина «Ошибка»:

На окне дремала птица.

- Галка, Галка,

Что вам снится?

Отвечала птица сонно:

«Я не галка, а Ворона».

Талантливая авторская кричалка всегда отличается от фольклорной заклички:

Ветер – ветерцо, не дуй мне в лицо,

А дуй мне в спину, чтоб идти было в силу.

Она не повторяет народную, но каждая строчка кричалки – смысловой и ассоциативный обыгрыш. «Потасовка с ветром и дождем» Тима Собакина:

Я гулял поутру, разгоняя сон, сон.

Дерзкий Ветер из рук чуть не вырвал зонт, зонт.

- Тише, Ветер, а то натворишь ты бед, бед!

Ветер дунул в пальто: «Не утихну, нет, нет…»

Взял я зонт, будто прут, и по Ветру хлоп, хлоп!

Ну, а Дождь – тут как тут: мне с размаху в лоб, в лоб.

Фольклорная прибаутка – небольшое стихотворение из двух – четырех, редко восьми строчек. Это красочные, яркие словесные картинки. Они предлагают увидеть смешное в жизни и научиться смешное передавать в слове. Юмор нелепых положений, вопросов – стихия этих стишков и песенок:

У нас в Рязани

Грибы с глазами!

Их едят, а они глядят.

Стихи – шутки Тима Собакина приглашают читателя порадоваться и удивиться, разгадать словесные и смысловые проделки автора. Это и «От меня уехал Волк»:

От меня уехал Волк.

Я кормил его капустой.

Видно, этот овощ вкусный,

Видно, кушать он не мог.

Волк уехал от меня.

Сколько зверя ни кормите,

Для него Природы нити

Крепче толстого ремня…

Или «Прилетели бегемоты»:
Как-то раз в конце субботы в наши сельские края

прилетели бегемоты, будто стая журавлей.

Мы их даже и не ждали из далеких жарких стран.

А они вот прилетели –  прямо целый караван!

Один из любимых поэтами приемов – использование переносного значения слова в буквальном его понимании. На этой игре построено стихотворение Тима Собакина « Дело и мастер»:

Дело в руки не давалось – 

Дело мастера боялось!

Он работал неумело:

Мастер сам…боялся Дела.

Среди народных стишков большую группу составляют такие, содержанием которых является заведомая чепуха, нелепость, ерунда. Кто же из нас не знает смешного перевертыша «Ехала деревня мимо мужика»?

Корней Иванович Чуковский называл такие потешные стишки «лепыми нелепицами». В соответствии с правилами перевертыша Чуковский выделяет несколько видов народных нелепиц: перевертыши большого и малого, легкого и тяжелого, холодного и горячего, съедобного и несъедобного, перевертыши частей, деталей и материала одежды, явлений природы, ездока и средств передвижения, жилища и его обитателей, перевертыши орудий действия, способов действия и деятеля.

В народном перевертыше причина обратной координации вещей чаще всего мотивируется глупостью, по правилу: «Что ни сделает дурак, все он сделает не так». Многие нелепицы начинаются с указания на чудо, а затем следует перечисление озорных и диковинных отклонений от общепризнанной и существующей нормы:

Курочка бычка родила,

Поросеночек яичко снес…

Овечка расквохталась,

Кобылка раскудахталась…

Нелепицы, чепуха, небывальщина – прекрасное средство для развития чувства юмора.

Авторские перевертыши всегда сюжетны. История, рассказанная в них, является подоплекой неразберихи и путаницы. Так Тим Собакин предлагает ряд картинок – нелепостей:

В корыте плавал юный слон – 

слегка пятнистый, будто зебра.

Он ел большой бумажный Блин,

похожий на безлюдный остров.

Окончив трапезу свою, растаял слон за горизонтом,

из хобота пуская дым, как это делают матросы.

И я последовать за ним предпринял робкую попытку,

но только пяткой наступил на Блин,

который горько хрюкнул.

Авторы, сочиняя перевертыши, заботятся о том, чтобы мысль не вязла в самоочевидном шаблоне, не довольствовалась усвоенным и заученным, не была бы прямолинейной и однозначно скучной. Так поступает и Тим Собакин:

Я мечтаю стать слоном выпуклого цвета.

Часто думаю о том, как мне сделать это?

Может, надо больше есть или чаще кушать?

Чтобы гуще стала шерсть или толще туша…

Весь современный языковой, предметный и событийный мир вокруг он переворачивает вверх ногами, выворачивает наизнанку, чтобы читатель не превратился в занудного «всезнайку», в мешок, набитый прописными истинами.

Большинство известных считалок – книжного происхождения. Дело в том, что считалки – это исстари придуманный способ осуществления объективной справедливости.

Авторская считалка всегда остросюжетна, динамична, полна сменяющих друг друга ярких картинок и этим напоминает потешку, перевертыш. Вот у Тима Собакина:

Да здравствует  Первое мая!

Да здравствует мая Второе!

Да здравствует мая и Третье!

Да здравствует мая Четвертое!

Да здравствует Пятое мая!

Да здравствует мая Шестое!

Седьмое да здравствует мая!

Да здравствует мая Восьмое!

Девятое мая – да здравствует!

Десятое мая – да здравствует!

Одиннадцатое – да здравствует!

А с ним заодно – и Двенадцатое!

Да здравствует даже Тринадцатое,

а после, небось, и Четырнадцатое,

потом, однозначно, Пятнадцатое – 

и все они очень да здравствуют!

Что такое скороговорки, кажется само собой очевидным. У каждой скороговорки своя игра звуков и слов. Они не повторяются, в этом их секрет и обаяние. Недаром в народе говорится: «Всех скороговорок не переговоришь и не перевыговоришь». Даже совсем простенький стишок: «Пошла Поля полоть в поле» - задает сложную задачу.

Литературная скороговорка менее популярна среди поэтов. Потому что сам принцип скороговорки составляет глубинный закон поэзии, и детской, и взрослой. Звуковые сближения, повторы, звукопись и звуковые ассоциации, то, что в науке о стихе называется ассонансом, консонансом,

диссонансом, аллитерацией, уходят своими корнями в народную скороговорку.

Все талантливые детские поэты в своих стихах используют законы скороговорки. Убедитесь в этом сами, листая страницы книги Тима Собакина:

Однажды жутко жирный Жук,

заполз ко мне в сапог.

Он издавал жужжащий жвук,

а я жужжать не мог.

Он желтый желудь жадно грыз (таков его удел),

потом кружил: то вверх, то вниз,

а я так не умел.

Народные загадки – важный жанр детской литературы. Загадка – игра в узнавание, отгадывание, разоблачение того, что спрятано и скрыто, что представлено в ином образе, ином качестве. Старинная загадка не описывает предмет, не сравнивает его с похожими, а замещает иным, предлагает вместо одного – другое. Можно перебрать в уме все что угодно в поисках ответа на загадку «Белы хоромы, красны подпоры», но так и не сообразить, что это «гусь». Однако, узнав отгадку, нельзя не удивиться, не восхититься ее меткостью и краткостью. Загадки сближают далекое с близким, неизвестное со знакомым, неведомое с привычным.

Многие детские поэты сочиняют загадки, следуя народным образцам. Авторские загадки легче отгадываются. Предметы и явления в них знакомы, взяты из современной жизни. Читая авторскую загадку, держите ухо востро: простой вопрос часто содержит непредвиденный ответ. Вот «Очень трудная загадка» Тима Собакина:

Кто по улице идет, тот зовется пешеход.

Кто в автобусе катается – пассажиром называется.

Ну, а как зовется тот, кто автобус долго ждет?

Он еще не пассажир, но уже не пешеход…

Может быть, прохожий? Вроде не похоже

А тогда же кто же?

Как всякие игры, словесная игра начинается с простых манипуляций со словом и постепенно переходит к его смысловым тайнам и глубинным языковым связям.

Заумный язык – одна из распространенных словесных игр. Простейшая форма создания заумного языка – прибавление после каждого слога в слове одного и того же звукосочетания, например [ки]. Тогда фраза: «Пойдем гулять» - будет звучать так: «Пойки – демки гуки – лятьки».

Вот К. Чуковский рассказывает самую банальную историю о том, как мышка убежала от кошки. Все, что придумал по этому поводу автор, - это окончание [ауси]. Получилось:

У Котауси злые глазауси

И злые – презлые зубауси.

Подбежала Котауси к Мауси

И замахала хвостауси…
Такая же игра в прибавление окончаний использована Т. Собакиным в стихотворении «В самый раз»:

В магазине «Все для вас»

снежный Барс купил матрас.

Спросишь Барса: «Как матрас?»

Отвечает: «В самый раз!»

Вслед за Барсом глупый Страус

раздобыл себе матраус.

На вопрос: «Ну, как матраус?»

Отвечает: «В самый рауз!»

Переоценка и юмористическая окраска ситуаций, созданных только за счет переосмысления слова, раскрытия его внутренних возможностей, вводят читателя в стихию языка и раскрывают ему законы языковой гармонии. Например, у Тима Собакина:

Внутри паровоза послышался свист:

Катает мышей удалой мышинист.

На площади – шум и мышей мышанина.

Повсюду спешат за мышиной мышина.

Внизу под мышами шуршит мышура.

Вверху над мышами жужжит мышкара.

Ученые мышки полны размышлений,

Мышок мышинально ворует мышенник…

Без этой словесной игры читатель никогда не овладеет своим родным языком в совершенстве, никогда не станет его достойным хозяином, способным выразить любые мысли, чувства, переживания и понять смысл поэтической речи, обращенной к нему.

Достаточно приведенных примеров, чтобы понять, что сближение оригинальной авторской поэзии с фольклором  прекрасно. В этом тоже игра для читателей: поиск заимствований и определение неповторимости каждого поэта.

Заразительность чужого творчества такова, что мне тоже захотелось написать про своего любимца, подражая Тиму Собакину:

Кузя – мой любимый кот, забияка и драчун,

Удивительный прохвост, а еще большой ворчун.

Кузя  любит есть и спать, а ночами погулять.

Кузя мышек презирает, ну а вискас уважает,

Вискас весело жует, молочком потом запьет.

И свернувшийся в колечко ляжет спать у теплой печки.
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